
Annex - Allegato 3 
 

Dichiarazione sostitutiva dell’atto di notorietà  
Ai sensi del D.P.R. 445/2000 

 
Art. 80 comma 1, lett.b-bis) D.Lgs 50/2016 

Art. 80, comma 5, lett. c), c-bis), c-ter) D.Lgs 50/2016 
Art. 80 comma 5, lett.f bis), f ter) D.Lgs 50/2016 

 
Déclaration tenant lieu de déclaration sous serment 

Conformément au décret présidentiel 445/2000 
Article 80, paragraphe 1, point b-bis), Décret législatif 50/2016 

Article 80, paragraphe 5, points c), c-bis), c-ter), Décret législatif 50/2016 
Article 80, paragraphe 5, points f-bis), f-ter), Décret législatif 50/2016 

 
 

OGGETTO: INDAGINE ESPLORATIVA DI MERCATO VOLTA AD INDIVIDUARE DEGLI 
OPERATORI ECONOMICI PER L’AFFIDAMENTO DELLA FORNITURA DI: “SERVIZI RELATIVI 
ALLA RILEVAZIONE DI DATI ALIEUTICI (DATI DI CATTURA) PRESSO PUNTI DI SBARCO DI 
MARINERIE CAMPIONE, SPECIE ITTICA GRANCHIO BLU (Callinectes sapidus e Portunus 
segnis), SOMMINISTRAZIONE LEK OPERATORI DELLA PESCA”. 
 
OBJET : ÉTUDE DE MARCHÉ EXPLORATOIRE VISANT À IDENTIFIER DES OPÉRATEURS ÉCONOMIQUES POUR L'ATTRIBUTION DE LA FOURNITURE DES 
SERVICES SUIVANTS : « SERVICES RELATIFS À LA COLLECTE DE DONNÉES DE PÊCHE (DONNÉES DE CAPTURE) AUX POINTS DE DÉBARQUEMENT DES 
MARINERIES ÉCHANTILLONNÉES, ESPÈCES DE POISSON CRABE BLEU (Callinectes sapidus et Portunus segnis), ADMINISTRATION DES LEK AUX 
OPÉRATEURS DE PÊCHE ». 

 
Il/La sottoscritto/a ______________________ nato/a a ____________________ (___) il ________________  
Le/La soussigné(e)                   né(e) à                    le 

 

codice fiscale ___________________________ residente a _________________________  (___) _______  
Code fiscal       résidant à 
 

C.A.P. _______ indirizzo___________________________________ Tel. ___________________________ 
Code postal                  Adresse                                     Tél. 

 

nella sua qualità di: 
en sa qualité de : 

 legale rappresentante dell’operatore economico; 
       représentant légal de l’opérateur économique; 

 

 procuratore in nome e per conto dell’operatore economico; 
mandataire agissant au nom et pour le compte de l’opérateur économique ; 

 

Ragione sociale _____________________________ sede legale in _____________________ (___)  

Nom de l'entreprise Siège social à 

indirizzo _______________________________ C.A.P. ______ Cod. Fisc. ___________________________  
Adresse        Code postal   Code fiscal  

 
P. IVA ________________ Tel.____________________________ 
VAT n.           Tél. 
 
e-mail________________________________ PEC _________________________________ 

Ufficio e/o referente ________________________________ Tel. ______________________________ 
Bureau et/ou contact 

e-mail________________________________ PEC _________________________________ 

al fine di presentare una manifestazione d’interesse  per la gara in oggetto, sotto la propria responsabilità, ai sensi 
degli artt. 38 comma 3, 46, 47, 77-bis D.P.R. 445/2000 e successive modificazioni, consapevole delle sanzioni penali 
previste dall'art. 76 del precitato D.P.R. 445/2000 per le dichiarazioni mendaci e falsità in atti ivi indicate,  
 
afin de soumettre une manifestation d'intérêt pour l'appel d'offres en question, sous sa propre responsabilité, conformément aux articles 38 paragraphe 3, 46, 47, 77 bis 
du décret présidentiel 445/2000 et à ses modifications ultérieures, en connaissance des sanctions pénales prévues par l'article 76 dudit décret présidentiel 445/2000 
pour fausses déclarations et falsifications de documents y figurant, 

 
DICHIARA 

déclare 

 
  l’inesistenza delle seguenti cause di esclusione di cui all'art. 80, comma 1, lett. b-bis) D.lgs 50/2016:  
l’absence des motifs d’exclusion suivants conformément à l’article 80, paragraphe 1, lettre b-bis) du décret législatif 50/2016 : 

OGGETTO: INDAGINE DI MERCATO ESPLORATIVA VOLTA A INDIVIDUARE OPERATORI ECONOMICI IN 
FORMA SOCIETARIA PER L'AGGIUDICAZIONE DI UN APPALTO SULLA FORNITURA DI SERVIZI RELATIVI ALLA
RACCOLTA DI DATI ITTICI (DATI SULLE CATTURE) PRESSO I PUNTI DI SBARCO DELLE FLOTTE CAMPIONE, 
PER LA SPECIE ITTICA GRANCHIO BLU (CALLINECTES SAPIDUS E PORTUNUS SEGNIS). 

Objet: ENQUąTE EXPLORATOIRE DE MARCH£ VISANT ê IDENTIFIER DES OP£RATEURS £CONOMIQUES SOUS FORME DE SOCI£T£ POUR LA PASSATION DôUN 
MARCH£ PORTANT SUR LA FOURNITUREDE SERVICES RELATIFS ê LA COLLECTE DE DONN£ES HALIEUTIQUES (DONN£ES DE CAPTURE)AUPRĈS DE POINTS DE 
D£BARQUEMENT DE FLOTTILLES £CHANTILLONS, CONCERNANTLôESPĈCE HALIEUTIQUE CRABE BLEU (CALLINECTES SAPIDUS ET PORTUNUS SEGNIS).



- di non aver reso false comunicazioni sociali di cui agli articoli 2621 e 2622 del codice civile;  
de ne pas avoir fait de fausses communications d'entreprise conformément aux articles 2621 et 2622 du Code civil ; 
 

  l’inesistenza delle seguenti cause di esclusione di cui all'art. 80, comma 5, lett. c), c-bis), c-ter) D.lgs 50/2016:  
l’absence des causes d’exclusion suivantes conformément à l’art. 80, paragraphe 5, lettres c), c-bis), c-ter) du décret législatif 50/2016 : 
 

- lett. c) - di non essersi reso colpevole di gravi illeciti professionali, tali da rendere dubbia la sua integrità o 
affidabilità;  
lettre c) - de ne pas s'être rendu coupable de faute professionnelle grave, de nature à jeter le doute sur son intégrité ou sa fiabilité ; 

 

- lett. c-bis) - di non aver tentato di influenzare indebitamente il processo decisionale della stazione appaltante 
o di ottenere informazioni riservate a fini di proprio vantaggio;  
lettre c-bis) - de ne pas avoir tenté d'influencer indûment le processus décisionnel du pouvoir adjudicateur ou d'obtenir des informations confidentielles à des 
fins personnelles; 

 

- di non aver fornito, anche per negligenza, informazioni false o fuorvianti suscettibili di influenzare le decisioni 
sull’esclusione, la selezione o l’aggiudicazione;  

 

- di non aver omesso le informazioni dovute ai fini del corretto svolgimento della procedura di selezione;  
 ne pas avoir omis les informations nécessaires au bon déroulement de la procédure de sélection ; 

 

- lett. c-ter) - di non aver commesso significative o persistenti carenze nell’esecuzione di un precedente 
contratto di appalto che ne hanno causato la risoluzione per inadempimento ovvero la condanna al 
risarcimento del danno o altre sanzioni comparabili;  

 lettre c-ter) - ne pas avoir commis de manquements importants ou persistants dans l'exécution d'un contrat d'approvisionnement antérieur qui ont entraîné 
 sa résiliation pour non-exécution ou la condamnation à une indemnisation pour dommages ou autres sanctions comparables ; 
 
  l’inesistenza delle seguenti cause di esclusione di cui all'art. 80, comma 5, lett. f bis) e f ter) D.lgs 50/2016:  
l'absence des causes d'exclusion suivantes conformément à l'art. 80, paragraphe 5, lettres f bis) et f ter) du décret législatif 50/2016 

 

- lett. f-bis) - di non aver presentato nella procedura di gara in corso e negli affidamenti di subappalti 
documentazione o dichiarazioni non veritiere;  
Lettre f-bis) - qu'ils n'ont pas soumis de faux documents ou de fausses déclarations dans le cadre de la procédure d'appel d'offres en cours et de l'attribution 
de contrats de sous-traitance ; 

 

- lett. f-ter) - di non essere iscritto nel casellario informatico tenuto dall'Osservatorio dell'ANAC per aver 
presentato false dichiarazioni o falsa documentazione nelle procedure di gara e negli affidamenti di 
subappalti;  
Lettre f-ter) - qu'ils ne sont pas inscrits au registre électronique tenu par l'Observatoire de l'ANAC pour avoir soumis de fausses déclarations ou de faux 

documents dans le cadre de procédures d'appel d'offres et de l'attribution de contrats de sous-traitance ; 

- (Se iscritto, e la documentazione pertinente sia disponibile elettronicamente, indicare: indirizzo web, autorità o 
organismo di emanazione, riferimento preciso della documentazione)________________; 
(Si inscrits et si les documents pertinents sont disponibles électroniquement, veuillez indiquer : l'adresse du site web, l'autorité ou l'organisme émetteur et la 

référence précise du document)________________ ; 

  per gli operatori economici aventi sede, residenza o domicilio nei paesi inseriti nelle c.d. “black list” di cui al decreto 
del Ministro delle finanze del 4 maggio 1999 e al decreto del Ministro dell’economia e delle finanze del 21 novembre 
2001 di essere in possesso, dell’autorizzazione rilasciata ai sensi del d. m. 14 dicembre 2010 del Ministero 
dell’economia e delle finanze ai sensi dell’art. 37 del d. l. 3 maggio 2010, n. 78.  
pour les opérateurs économiques ayant leur siège social, leur résidence ou leur domicile dans les pays inclus dans les soi-disant « listes noires » conformément au 
décret du ministre des Finances du 4 mai 1999 et au décret du ministre de l'Économie et des Finances du 21 novembre 2001, d'être en possession de l'autorisation 
délivrée conformément au décret ministériel du 14 décembre 2010 du ministère de l'Économie et des Finances conformément à l'article 37 du décret législatif n° 78 du 3 
mai 2010. 
 

 Luogo e data: ________________________ 
 Lieu et date    
 
 

_________________________________________________ 

(*) Firma legale rappresentante/procuratore 

Signature du représentant légal/avocat 

 

 

____________________________________________________________________________________ 

(*)  La presente manifestazione di interesse deve essere firmata digitalmente dal rappresentante legale e 

in caso di firma di un procuratore, alla presente deve essere allegata debita procura. 

 Cette déclaration d'intérêt doit être signée numériquement par le représentant légal et, en cas de signature par un avocat, la procuration appropriée doit être 

jointe à ce formulaire. 

 


